	Nastavna jedinica
	Odnosi među riječima

	Ime i prezime učitelja:
	

	Razredni odjel:
	Redni broj sata:
	Datum:

	Nastavno područje/područja: 

Hrvatski jezik i komunikacija
	Tip nastavnoga sata:    
obrada (1 sat), vježba (1 sat)
	Nastavni oblici:  frontalni, individualni rad, rad u paru


	Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikula:
	OŠ HJ A.8.1. Učenik govori i razgovara u skladu sa svrhom govorenja i sudjeluje u planiranoj raspravi.

OŠ HJ A.8.2. Učenik sluša tekst, prosuđuje značenje teksta i povezuje ga sa stečenim znanjem i iskustvom.

OŠ HJ A.8.3. Učenik čita tekst, prosuđuje značenje teksta i povezuje ga s prethodnim znanjem i iskustvom.

OŠ HJ A.8.6. Učenik uspoređuje različite odnose među riječima te objašnjava njihovo značenje u različitim kontekstima.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
	· objašnjava značenja riječi i njihovu ulogu u rečenici radi razumijevanja i stvaranja tekstova
· prepoznaje različite uloge istoznačnih i suprotnih riječi u kontekstu
· prepoznaje pleonazme kao suvišne riječi u govoru i pismu
· služi se hrvatskim jezičnim savjetnicima u tiskanome i digitalnome obliku
· primjenjuje vještine razgovora u skupini

· raspravlja spontano ili u planiranoj i pripremljenoj raspravi
· procjenjuje podatke iz slušanoga teksta

· sintetizira sadržaj slušanoga teksta
· prosuđuje slušani tekst i proširuje njegovo značenje na temelju stečenoga znanja i iskustva

· objašnjava značenje nepoznatih riječi služeći se različitim izvorima: živa riječ, narodna i školska knjižnica, Internet

· organizira i objedinjuje važne podatke iz čitanoga teksta u sažetak

· stvara vizualne prikaze (npr. plakate), grafičke organizatore (npr. Vennov dijagram, strukturirane mape) sintetizirajući sadržaj pročitanoga teksta
· pristupa temi s istraživačkoga, problemskog i kritičkog gledišta te nudi moguća rješenja

· istražuje temu uzimajući u obzir različite dokaze, primjere i iskustva

jasno izražava stav i oblikuje temu iznoseći predodžbe, misli, znanja, asocijacije, stavove, prosudbe, iskustva i osjećaje

· određuje način pristupa temi i s tim usklađuje stilski izraz

· piše tekst s prepoznatljivom komunikacijskom funkcijom u kojem dolaze do izražaja: svjesnost i proces razlaganja zamisli; dorađuje, skraćuje i jezično dotjeruje tekst za predstavljanje


	Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti:
	Učenik:

· čita tekst, povezuje ga s prethodnim iskustvom, razgovara o pročitanome, pokazuje razinu razumijevanja pročitanoga, govori, razgovara, raspravlja, sluša, piše tekst prema zadanim smjernicama
· istražuje, koristi se različitim izvorima u svrhu prikupljanja informacija

· prepoznaje, razlikuje i u vezanome tekstu pronalazi sinonime i suprotnice, razlikuje i bliskoznačnice i istoznačnice, izbjegava pleonazme u govoru i pismu
· rješava zadatke prema zadanim smjernicama
· razgovara radi izmjene informacija (vrednovanje i samovrednovanje)

	Povezanost s međupredmetnim temama:                                                                                                                                                                                              
	Osobni i socijalni razvoj, Učiti kako učiti, Uporaba informacijsko komunikacijske tehnologije, Poduzetništvo.

	Tijek sata (artikulacija)

	1. sat (obrada)
Uvodni dio (priprava)
Tražimo od učenika da navedu što više riječi kojima mogu zamijeniti istaknutu riječ u rečenici tako da ne promijene njezino značenje: Poljoprivrednik je ove godine zadovoljan urodom. 
Najava nastavne jedinice i čitanje polaznoga teksta: Težaci i seljaci (prema: Pavao Pavličić, Težaci i seljaci, https://www.matica.hr/vijenac; učitano 27. prosinca 2020.).
Učenike upućujemo na rješavanje kviza u rubrici Razumijem što čitam  u digitalnome udžbeniku (poveznica: 

https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/0dc4fd94-6589-4af3-9c3a-4ef9918805c2/).
Glavni dio sata  (obrada)
Nakon kratkoga razgovora o početnome tekstu, kvizu i riječima sličnoga značenja, potičemo učenike da proučavajući primjere u udžbeniku (str. 108.), uoče razliku između bliskoznačnica i istoznačnica.  
Riječi koje različito zvuče, a imaju isto ili blisko značenje nazivamo sinonimi.
            Posjetili smo vlasnike agrarnih posjeda.                     Ona poznaje agrarno pravo.

            Posjetili smo vlasnike zemljišnih posjeda.                  Ona poznaje zemljišno pravo.
Riječi koje u svakome surječju mogu zamijeniti jedna drugu nazivamo istoznačnice ili potpuni sinonimi.
          apoteka – ljekarna                      kompjutor – računalo                     printer – pisač 

           muzika – glazba                               dućan – trgovina               lingvistika – jezikoslovlje

Riječi koje ne mogu u potpunosti zamijeniti jedna drugu u svim surječjima nazivamo bliskoznačnice ili djelomični sinonimi.
               žena – supruga                         nepoznat – stran                      stanovati – boraviti

              karta – ulaznica                             pošten – čestit                        zaštititi – obraniti

Stekni vještinu: Učenicima zadajemo zadatak da odaberu dva para istoznačnica te ih uporabe u različitim rečenicama, u kojima će pokazati da se mogu zamijeniti u svim surječjima. 
Zatim odabiru dva para bliskoznačnica te ih rabe u rečenicama u kojima će pokazati da ne mogu zamijeniti jedna 

drugu u svim surječjima.
Učenike upućujemo na rješavanje 1. zadatka I. skupine zadataka u radnoj bilježnici.
Usmjeravamo učenike da promotre primjere na str. 110. te nauče nove jezične spoznaje. 
Riječi iste vrste, a suprotna značenja nazivamo suprotnice ili antonimi.
           istina – laž                  lak – težak               govoriti – šutjeti                 dobro – loše
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                 imenice                  pridjevi                            glagoli                            prilozi
Učenike upućujemo na rješavanje 2. zadatka I. skupine zadataka u radnoj bilježnici.
Stekni vještinu:  Zadajemo učenicima da u sljedećim rečenicama istaknute riječi zamijene njihovim suprotnicama.

(Cvijeće stavite ispred stola. Precijenila si vrijednost zemlje. Saznali smo sve o životu na selu.)

Upućujemo učenike da suvišno nizanje istoznačnih ili bliskoznačnih riječi nazivamo pleonazam. Naglašavamo da pleonazmi ne pridonose jasnoći i točnosti komuniciranja, da su nepotrebni te razgovaramo s njima o tome koriste li se oni u razgovoru pleonazmima. 
Stekni vještinu: Zadajemo učenicima zadatak da pronađu pleonazme u zadanim rečenicama te objasne zašto su to pleonazmi. Zatim rečenice oblikuju ispravno. (Kako i na koji način to planiraš učiniti? Ući ću unutra i provjeriti kako su. Hoćeš li stvari iznijeti van?)
Učenike upućujemo na rješavanje 5. zadatka II. skupine zadataka u radnoj bilježnici.

Završni dio sata (zaključak)
Minuta za slušanje i pisanje: Usmjeravamo učenike da u digitalnome udžbeniku poslušaju emisiju Govorimo hrvatski – Bili jednom glagoli pričati i govoriti te zabilježe sve suprotnice koje su u emisiji čuli. Zatim odabiru jedan par suprotnica te po uzoru na početni dio emisije osmišljavaju i pišu priču od 160 do 180 riječi o njihovu suživotu. 
Zadatak za domaću zadaću: 
Minuta za pisanje: Učenicima zadajemo zadatak da pozorno pročitaju zadnje dvije rečenice uvodnoga teksta Pavla Pavličića te napišu tekst od 130 do 160 riječi, u kojemu će objasniti kako razumiju misao da je jezik svjestan razlike u značenju riječi kad je mi i nismo svjesni.
2. sat (vježba)

Uvodni dio (priprava)

Tvoje iskustvo: Razgovaramo s učenicima o tome što se u komunikaciji postiže izborom pojedinih bliskoznačnih riječi. Je li svejedno koju ćemo riječ uporabiti u pojedinoj komunikacijskoj situaciji? Kako izbor riječi utječe na oblikovanje poruke koju želimo prenijeti? Potičemo ih da se prisjete situacija u kojima bi bili uspješniji u komunikaciji da su odabrali primjereniju riječ. 
Učenici čitaju svoje pisane radove (o paru suprotnica i Pavličićevu tekstu). Zatim razgovaraju o napisanome, raspravljaju, vrednuju i samovrednuju. 

Najava vježbe i upute za rad
Učenici će rješavanjem postavljenih zadataka usvojiti jezično znanje o sinonimima – bliskoznačnicama i istoznačnicama, suprotnicama i pleonazimima.   
Glavni dio sata (izvođenje vježbe)

Rješavanjem kviza u rubrici Volim hrvatski u digitalnome udžbeniku učenici provjeravaju svoje znanje o odnosima među riječima. Poveznica: https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/0dc4fd94-6589-4af3-9c3a-4ef9918805c2/.
Upućujemo učenike da prouče rubriku Zapis za pravopis, a potom utvrđuju i provjeravaju svoje pravopisno znanje u Minuti za pravilno pisanje u digitalnome udžbeniku. Poveznica: https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/0dc4fd94-6589-4af3-9c3a-4ef9918805c2/. Zajedno s učenicima provjeravamo točnost rješenja. 

Učenici samostalno rješavaju preostale zadatke u radnoj bilježnici. Provjeravamo točnost riješenih zadataka.
Vježba: 
Upućujemo učenike da preko poveznice https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/0dc4fd94-6589-4af3-9c3a-4ef9918805c2/ riješe zadatke iz rubrike Istražujem i otkrivam. 
Završni dio sata: 

Vježba: učenici rješavaju kviz ili igraju društvenu igru koju su izradili daroviti učenici.
Zadatak za domaću zadaću:

Minuta za čitanje, pisanje, govorenje i slušanje: Učenike dijelimo u tri skupine. Svaka skupina neka tjedan dana bilježi pleonazme u jednome od sljedećih komunikacijskih područja: u televizijskim emisijama, novinarskim tekstovima ili u govoru osoba u svojoj okolini. U prezentaciji trebaju prikazati prikupljene pleonazme, objasniti zašto su pogrešni 

te ponuditi bolje izraze.

	Aktivnosti za učenike
	Sudjeluje u spontanim i planiranim razgovorima o odabranoj temi; čita; postavlja pitanja i odgovara;  aktivno sluša i razgovara o slušanome; iznosi svoj doživljaj književnoga predloška; izražava vlastite osjećaje, stavove i vrijednosti; usmeno se izražava; obrazlaže i argumentira svoje stavove; zapisuje u bilježnicu; rješava postavljane zadatke.


	Nastavni materijal
	Udžbenički komplet Volim hrvatski 8 (udžbenik, radna  bilježnica, digitalni udžbenik, radna bilježnica za pomoć u učenju hrvatskoga jezika u osmome razredu osnovne škole), bilježnica, računalo, projektor, dodatni nastavni sadržaji.

	Prijedlog prilagodbe:  

	a) Daroviti učenici: izrađuju kartice sa zadatcima o odnosima među riječima koje će poslužiti ostalim učenicima kao podsjetnik tijekom vježbe; istražuju i pronalaze primjere koji će im poslužiti za vježbe unutar skupine, izrađuju društvene igre.
Rješavaju listić dostupan preko poveznice https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/0dc4fd94-6589-4af3-9c3a-4ef9918805c2/ u rubrici Za jezikoslovce. Istražuju homonime rabeći izvore koje im mi ponudimo. 
b) Učenici s poteškoćama: odabrane tekstove prilagoditi (prepraviti) učeniku s obzirom na vrstu teškoće – sažeti tekst, pojednostaviti izraz micanjem nerazumljivih riječi i kraćenjem rečenica, prilagoditi tisak i vidnu organizaciju teksta ako je potrebno (lako čitljiv tisak, povećati prorede i veličinu slova, ulomke označiti brojevima i slično), osigurati dovoljno vremena učeniku za pripremu, čitanje i prepričavanje pripremljenoga teksta te rješavanja zadataka u radnoj bilježnici (Volim hrvatski 8, radna bilježnica za pomoć u učenju hrvatskoga jezika u osmome razredu osnovne škole).
Rješavaju listić dostupan preko poveznice  https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/0dc4fd94-6589-4af3-9c3a-4ef9918805c2/ u rubrici Pomoć u učenju.


	Drugi  način obradbe:

	Nakon uvodnoga razgovora s učenicima o početnome tekstu, o snazi riječi, o vrijednosti bogatoga leksika, učenike dijelimo u skupine. Svaka skupina uzima listić sa zadatcima vezanima uz dio nastavne jedinice iz udžbenika. Vodeći računa o pravilima rada u skupini, a metodom suradničkoga učenja, učenici nakon samostalne raspodjele uloga i zadataka, pristupaju rješavanju zadataka. Na kraju sata zapisuju rezultate svoga rada na ploču i tvore plan ploče kojeg potom svi zapisuju u bilježnicu – plan ploče (3); rješavaju radnu bilježnicu i zadatke u digitalnom udžbeniku te zajednički provjeravaju točnost riješenih zadataka. 

	Postupci i oblici vrednovanja i samovrednovanja:
	Vrednovanje za učenje (formativno): 
· praćenje učenikovih aktivnosti tijekom procesa učenja i poučavanja
· ciljna pitanja za provjeru razumijevanja
· razmjena informacija o tijeku i rezultatima učenja
· pružanje povratne informacije o naučenome i smjernice za daljnje učenje 

Vrednovanje kao učenje(formativno): 
· samovrednovanje i vršnjačko vrednovanje zadataka za samostalni rad

· učenici znaju cilj učenja i kriterije vrednovanja i prepoznaju ih u svojim radovima i radovima svojih suučenika
Vrednovanje naučenoga (sumativno i formativno): zadatci u radnoj bilježnici i digitalnome udžbeniku.


	PLAN PLOČE (1)
Odnosi među riječima




	PLAN PLOČE (2)
Odnosi među riječima
Sinonimi  - istoznačnice
· riječi koje različito zvuče, ali isto znače

· prednost treba dati hrvatskoj riječi      

POSLJEDNJI – ZADNJI                                         KIŠOBRAN - AMBRELA

ZEMLJOPIS – GEOGRAFIJA                                ZAVIČAJ - DOMAJA

POLJUBAC – CJELOV                                           PODRIJETLO - PORIJEKLO

REMEN – KAJŠ                                                      PARADAJZ – POMIDOR - RAJČICA

STANOVNIK – ŽITELJ                                         TISUĆU – HILJADU (grčkog podrijetla)

ŠAMAR – PLJUSKA – FLISKA – ĆUŠKA – ZAUŠNICA

REDATELJ – REŽISER (međunarodnica)

POVIJEST (statično, povijest se piše) – HISTORIJA (nešto što teče)

Bliskoznačnice – sadržaji im se djelomično poklapaju

· KUĆA – DOM

                    Hrvatska je moj dom.          DOMOVINA 

                    Kupujem u robnoj kući.                TRGOVINA 

· TUGA – ŽALOST

                Tuga zbog izgubljene utakmice.

                Žalosni smo zbog izgubljene utakmice.   =  žalost je jači osjećaj  

· MUZIKA – GLAZBA

                      muzika – niži oblici te djelatnosti

                glazba – profinjeniji oblici te djelatnosti

· RADOVATI SE – VESELITI SE

                 Raduju se mladenci.  =  radost – jači osjećaj

                 Vesele se gosti.

· POKOLJENJE – GENERACIJA - NARAŠTAJ


za ljude                                                  za ljude, životinje, ali ne i za predmete          

                               za ljude, životinje, biljke i predmete

Arhaizmi – zastarjelice – riječi koje su iz aktivnog prešle u pasivni jezik

         korablja – lađa                    ljubovca – ljubavnica         pramaljeće - proljeće

         sveudilj – neprestano           kraljski – kraljevski           klobuk - šešir

         sarce – srce                          lijepost – ljepota                 dažd - kiša
· ANTONIMI (PROTURJEČNICE, SUPROTNICE) - riječi suprotnoga, proturječnoga značenja

a) pridjevi: gladan – sit

b) imenice: dan – noć

c) zamjenice: sve – ništa

d) prilozi: daleko – blizu

e) glagoli: kupiti – prodati

f) tvore se niječnicom ne: uredan – neuredan

· HOMONIMI (grč. homoios – isti) ili ISTOGLASNICE - riječi istoga glasovnoga sastava, vrste i roda, ali različita značenja

a) istoglasnice (istopisnice/istozvučnice) su homonimi koji se jednako pišu i jednako izgovaraju

b) raznoznačnice (istopisnice/raznozvučnice) su homonimi koji se jednako pišu, ali ne zvuče jednako zbog različita naglaska

Nisu homonimi: a) različita vrsta riječi 

                           b) različiti rod (put - m.r. / put –ž.r.)

                           c) riječi prenesenoga značenja




